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Uebreczen, 1904 V-ik évfolyam. — 30. szám Julius 24

Előfizetést óntik :

Kel évre 4 kor. Negyedévre - kor.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

SZÉKELY IMRE.
Jll Szerkesztőség és kiadóhivatal :

pijez-uteza 42. az.

Azt beszélik.
Azt beszélik, ide haitik

Berlin városába, 
Vámháborut kezd ellenünk

— fiát nem elég arczulcsapás
Amit ád a német: 

fia önálló nem tudsz lenni.
Poroszok királya.

Hem kell többé a németnek.
A mi magyar búza 

Ott az osztrák kénye szerint 
A hogy veszi, nyúzza.

fiát van ott fenn magyar ember 
Fenn a kormánypárton, 

fiogy elnézi mint szakad a 
Hyakunkba a járom ? 

ffogy leszünk a rabszolgái, 
Osztrák földi rögnek, 

ffogy felszívja, megeméssze 
fiúsunkat, vérünket.

legszebb fényképek
készülnek

Szolgaságban élj meg.
Van erőd hisz Európát 

Védelmezted régen,
Mi maradt a dicsőségbő! ?

Bizony csak a szégyen !

fő! teszed te, jó! teszed te 
/fémetek császárja, 

fia úgy beszélsz, hogy a magyar 
Ismerjen magára.

Vegye elő Zrínyi kardját 
Azt a török — rémet . . . 

Azután ám gyere ide 
Majd beszélünk német.

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfalussy házban
Letzter József

fényképészeti, festészeti és fenyképnagyitási műtermében.
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U 0 iN 6 0 morei zen, 19<)4. Julius l'4.

Garantirozott hirek.
(-) Dobieczki Sándor a nagy közgazdász vs 

vasúti sztrájktörő szabadsagot- kórt az országvgvii- 
léstől, de nem azért, hogy valahol a tenger ihis 
hullámaiban a czi vili ista emelésétől kifáradt tagjait 
erősítse, oh nem, ö a szabadságidőt is munkára akarja 
felhasználni, ugyanis ezért kért szabadságot, hogy 
parlamenti beszédeit összeszedje és sajtó alá rendezze

(—) Végh Gyula főkapitány rendeletét adott ki, 
mely szerint bezáratnak és hivatalosan lepeesóítelnek 
mindazon vendéglők és kávéházak, melyek a meg­
szomorodott szivü szalmaözvegyek felvídítására or- 
pheumokat nem tartanak fenni.

(—) Agricola kir. Ítélő tábla bíró lakásába 
betörtek városunk dédelgetett és rendőrileg védett 
tolvajai. Hogy csendőrség kell ide, fogja most mon­
dani Dr Kola-bizonyíték rá-Agricola.

(—) Dr. Kőrössy Kálmán czikksorozalot ir a 
vasutasok pőréiről. Ezen magvas jogi fejtegetések ele 
gendő táplálékot fognak nyújtani az elbocsátott és 
kenyerüktől megfosztott vasutasoknak. De ha ez 
nem csillapítaná végkép éhségüket, akkor csak harap­
janak bele mohón a őán/Zy-párt nemzet boldogító esz­
méibe ezektől bizonyára elmegy az étvágyuk.

(—) Csiky Lajos még mindig Amerika őser­
deiben barangol. Nem is jön haza addig, a mig nem 
honosítja meg az uj világban is a kioszk-rendszert. 
Ez azonban nehéz munka lesz, mert az amerikai 
polgárok szabadságszeretők és nem engedik magokat 
még legszorultabb helyzetükben sem lielyhez kötni.

(—) Papp Laczi üdvözölte Tisza Pistát azon 
nagy mondás alkalmából, hogy a nemzet a részeg­
ség illúziójában fetreng Inna csak a nemzet az ő 
pálinkájából, akkor bizonyára a részegséget még 
illúzióból sem ismerné.

( —) A nagy szárazság óriási kárt okoz nem­
csak a gazdasági téren, hanem a gróf Dégenfeld Jó­
zsef bajuszaiban is- Ezek ugyanis a nagy szárazság- 
miatt- sehogy sem akarnak nőni. A nemes gróf nagy 
zavarban vau e miatt, mert nem érvényesítheti e 
jelszavát: - Ha rövid a nadrágod, told meg a bu- 
juszszal.“

(—) Amint halljuk már lepleimben is meg­
betegednek az emberek llajdumegyében is. De hát 

mire való a magyar királyi belügyminiszter, ha 
még ezt az osztrák nyavalyát is elharapódzói engedi 
mi nálunk ? 1

(—) A főszámvevő megfellebbezte a város zár­
számadását., pedig hiszen azt ő csinálta volna 
vagy mi a szösz?! Na de ha már mogfeliebezte. azt 
bizonyára azért tette, hogy ha már Roncsik. hát 

, rontsik.
(—i A múlt hétnek az a szenxáeziója, hogy 

- az oroszok visszaverték a japánokat. Ami pedig en 
nek a hírnek a hitelességét illeti, hát csak hazudj 
mentül nagyobbat koma. akkor majd elhiszik, hogy 

! igazad van.
( —) Kánikulai hir. Tegnapelőtt, a nagy meleg­

ben, Tyúkodi Eőrinczné. a kövér kofa, a főtéren 
elolvadt. Helyét az aszfalton egy óriási zsirfolt mu­
tatta. A zsirfolt körül garabolvok voltak, amelyek 
égni kezdtek. Szerencsére azonban a tűzoltóság 
kivonult, s a garaboly tüzet eloltotta, valamint a 
zsirfoltot is eltüntette . . . (ügy hírlik, hogy a zsírt 

; a derék tűzoltó legények csizmát és sisakot kenni 
szedték fel.)

Csók-apróságok.
A csók a szerelem első és utolsó szava.

Egy fiatal le -ev, a ki előszót* csókol, azt hiszi, hogy ez 
j olyan kezdet, melyre nem következik vcg.

A szó hazugság, a beszed álom, de a csók él. A jegygyűrűt. 
I az ígéretet, az esküt vissza lehet követelni, a csókot soha többé,

Christina, siód királynő. Gusztáv Adolf leánya, ki nem 
al.háttá a csókot. A franczia udvarnál telt látogatása alkalmával 

I azonban a hölgyek, akarata ellenére, gyakran megcsókolták.
• Milyen örömük telik abban, kiáltott fel egy Ízben a 

j királynő haragosan, hogy engem megcsókolnak, hacsak nem 
■ azért teszik, mert -- lóriira hasonlítok |-

P ) Betörtek egy táblabiróhoz és elloptak 
sok ezüstnemüt. — A tolvajok úgy gondolkodtak, 
minek cgjy táblabirónak sok ezüst, mikor dúskálhat 
az igazságban, amely még az aranynál is ritkább és 
fényesebb.

( 1 A nemet császár úgy nyilatkozott. íiotrv
vámháborut indít ellenünk. Nem kell neki magyar 
búza megél ő anélkül is. Nono nem mindig-lesz ám 
Kőnigmtznél chhimi köd.

} —) Mukits Simon orsz- képviselő beszédet 
tartván az országházban, azt mondta, hogy az udvar­
nál nem respektálják a magyar törvényt.' Hát újság 
ez képviselő ur ? Biz e nem újság 152ü. óta.

A derék ember.
1 elszelt címerni csámpús János urat, innét a szom­

szédból '?
- - bizony nem ismertem éli !

A pedig nagy kár, hajj az ur, mert Csámpás János 
nagyon denk, becsületes ember volt : igazán kár érte. hogy már 
felakasztották.

Ok és okozat.
. _ A vendég: -Nini. korcsmaros ur, miért fedezi maga csak 
lelet a tálaljából, pedig a pmezéréi frakkban jönnek

A ^ndéglös: Méltóztassek tigyelfembe venni, hogv a 
pinczérnőim nem járnak ám frakkban '

Csipkefüggönyök
EME*" tisztítását

kifogástalanul teljesíti

Hrabeezy Antal
ruhcifestő és tisztitó intézete

Debrecxen Sxóchóuyi-ntcxa 4í ti.
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X annak csókok, a melyeket csak azért nem 
kaptunk meg, mert nem a kellel pillanatban kértük.

X nők szerelmes leveleiben rendesen leaöszin 
többek a — helyesírási hibák.

Walzer Pepi a casinóban.

rí A szerelem mindig 
untató egy — harma­
dikra nézve.

A leányszem min­
dig kérdez. az asszony­
szem mindig mond 

valamit.
*

Nincs változóbb va­
lami. mint az égen a 

' felhő és a földön a 
— nő.

A paradicsomi almának a magját Éva, ugylát- 
szik, magával vitte a paradicsomból és elvetette az 
egész földön.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

mén mankónak sem válik

X annak asszonyuk, 
a kiket csak azért 

nem lehet meghódí­
tani. mert már meg­
hódollak. *

A szerelem érdekes 
könyv, a melyben 

azonban a legtöbben 
■i csak unalomból lapoz 
* gat II a k

*

A férfi szív dobo­
gásához rendesen 

valami csinos női kar­
mester veri az üte­
met.

*

A vágy, mely az 
ifjú korban szárnyat 
növeszt, az aggkorban

ti

— Ledjed te a Biko- 
szállodában benne egy vese 
velővel !

— Soha, de soha se 
ledjed te éhes I

— O te feleséged bo- 
rutválgya meg tigidet vá­
lasztóvízzel I

—- Szalgálja ürvende- 
tes todomásol o te jász- 
gvelentésed !

— Akkor jussa eszed be 
. . hodj bölcset ellen biztosit-

- síí| niogodot, mikor a nya­
kadat kitörted !

— Ledjed te nyugalmazott osztrák füherezeg 
az átlánti tengernek az üvé fenekén !

Egy csöppnyi gyönyör megédesít egy tenger 
keserűséget.

— Az okosztó fa alatt gyussa eszedbe, hodj 
minek is gyiittél erre a világra I

Az igazi szerelem rendesen akkor hallgat, mikor 
legtöbb a mondani valója.

Oz anyafüld ledje o te legjobb czimborád !

Egy kilobbant szerelemből mindig marad a női 
szívben egy szikra, a melytől újra lángra gyul- 
í ásson.

0 szent Mihály lován tedjed te az otolso 
séta lovaglásod I

Sülgyed meg te a inogod zsírjába benne !

A nők abban a legokosabbak, a miben a férfiak 
a legostobábbak : a szerelemben.

() , Rendőri Lapok" emlékezzenek meg 
rólad írásban és képben !

Legjobban megvédi a nőt saját erénye

Egy férfi egvügviisége eirv no •tangja :
Rettenetes hős.

Firer ur a csatában): Gyáva ezigány, mit
vígjáték : egy férfi furfangja és egy nő egyiigyü- remegsz y
sége : tragédia. Czigány : Borzadok, ha rádondolok arra a rette-

* notes mészárlásra, melyet ma végbevinni fogok.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a . Fáy Flóra "‘-féle arcz-crém, mely 
egvediili biztos és ártalmatlan hatású arezerém szeplő. majfoHok VÖrÖS- 
pattanások es mindennemű börtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen, Kossuth-utcza
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DONGÓ Debreczen, 1904. julius 24.

1

Uj rend a borbély üzletekben.
Kép a közeljövőből:

Végh Gyula főkapitány rendeletet adott ki. 
hogy minden fodrász üzletben dezinfieziáló folyadé­
kot kell tartani és sem kefét, sem fésűt és borot­
vát addig használni nem szabad, amig mindegyi­
ket sublimátban meg nem áztatták. A puderező- 
ecset helyett ezentúl karbolos vattát kell használni 
a borbélyoknak.

A debreezeni főkapitány elrendelte a borbélyüzletek dezin- 
ficziálását. Ennek lelkiismeretes eszközlését ellenőrzendő, az 
amúgy is fölös számban levő lovas és gyalog rendőröket moz­
gósította.

Rendőr: (Teljes díszben, kivont karddal, vállán töltött 
fegyverrel haptákbau áll az ajtóban.) Csak deziníicziálni kérem, 
nem svindliznyi. Röndnek muszáj Ienvi!

Borbély inas.- Igenis András bácsi, de hát úgyis Mi­
haszna '?

Segédek (Nevetnek): Igen, igen, mihaszna ?
Rendőr: Fogják be a szájukat oszt ne röhögjenek, mert je­

lentést teszek arról, hogy a főkapitány úr rendeletit nem res­
pektálják.

/. Vendég: (a segédhez idegesen): De kérem a borotvája 
húz. Miféle nvúzás ez ?

Segéd: Kérem alássan, a főkapitány úr rendelete. A suh- 
limát lemarja a kés élét, ennélfogva a borotvának húzni kell.

II. Vendég : (Dühösen): Na ez mégis abszurdum / Valóság­
gal fiók hatlvut csinál az arczomból. Nem elég hogy sublimáttal 
s alkohollal áztatja a fejem, még ezt is tűrni kell ?

Segéd: De kérem szépen a vatta foszlik és tapad az 
arczra, a szublimátot és alkoholt*) is legbölcsebb rendeletre kell 
használnunk.

//. Vendég: (lekapja a kendőt): Mit nekem rendelet !) 
Teszek a maguk rendelet ükre. lekapja a kendőt és elrohan.)

/. Vendég: iRimánkodva .- Kérem az Istenért, elég lesz 
már. (Közben a segéd vattával puderezi. Még ez is ? (orrát be­
fogja) Pfuj I Karbol! Mit szól majd a feleségem ? Köszönöm, már 
nagyon jól van. (Félénken, háttal indul az ajtónak s az ott posz­
tot álló rendőrt vé ellen megrágja.)

Rendőr : Ejnye azt a fűzfán termett kirelájsumát neki, 
még rugdalóznak. Hatóság elleni erőszak. Majd . . . Belép a 
vizsgáló bizottság élén a főkapitány. A rendőr kaptákba vágja 
magát és szalutál). Jelentem alássan a nagyságos főkapitánv 
óinak, a becsüs rendeletit nem lespektálják, röhögik és méff ha­
tóság elleni erőszakot követnek el.

Főkapitány (Indulatosan; : Mit ? Nem respektálják ? Rö­
högik "? Majd adok én (I. vendég észrevétlen távozik) hatóság 
elleni erőszakot. Ki az aki merészkedett ?

Rendőr - ("szétnéz): Már nincs itt, vagy itt van ? Itt kell 
lenni, az előbb még itt volt (bambán kutat, asztalfiókot kihúz, 
szekrényt kinyit.)

Főkapitány: Kit keres ? Megvan őrülve y
Rendőr: A tettest instálum, az előbb . .
Segéd (nevetve) : Már elment András bá'.
Főkapitány (a bizottsághoz) : Látják Uraim ? Ugye-e hál­

ván hatása rendeltemnek. De ez még semmi; holnap kiadom 
rendeletben, hogy minden borbély-üzletben spanyol-fal mögé két 
kád helyezendő, az egyik a vendég, a másik a segédek disinfi-

'Amia borbély-üzletek biztonságát illeti, nevezett rendelet 
óta sokkal aggasztóbbak a viszonyok. Amennyiben a desiníieiá- 
lasra szolgáló alkoholt a segédek a saját gyomruk és torkuk de- 
sinficiálására használják s eléggé érthető okokból az életveszélyes 
rágások gyakoriabbak lettek. Szedő

cziálása czéljából s minden vendéget kiszolgálás után orvos-ren­
dőri felügyelet alatt desinficiálni kell. No hát nem idején való ren­
delet ez 40° melegben ? (a bizottsági tagú rak félve, hangtalanul 
helyeselnek és czélszerünck ismerik el).

Rendőr: Jelentem alássan, még valamit jelentek. Amint 
ma posztomról, innen az ajtóbul néztem ki az uczczára, hát az 
annyit keresett karcsuküzi gyilkos itt sétáll az ajtó előtt, oszt 
fügét mutatott nekem. De tudlam kötelességemet oszt nem moz­
dultam ki innen.

Főkapitány : Majd öt is eléri kezem. Előbb a fontosabb 
ügyekkel végzek. (A bizottsági Ingóktól kisérve méltóságteljes 
léptekkel távozik).

Figaró.

Gólya Friczi aranyköpései.
— Na mán a mégis ha­

zudik, a ki a nyaralást 
dicséri, meg a nyaralási 
üdülésről beszélget. Hiszen 
én még most kezdtem bele, 
már is betege vagyok Ka- 
ticzának !

— íhlülni mentem fa­
lura. Hiis itt biz’ a levegő, 
hanem ha az Emke kioszkja 
itt lenne, azért kellemesebb 
volna.

— Határozottan rósz né­
ven veszem a Csiky lovag 
ur tanári okvetetlenkedé- 
sét. A múltkor is reggel 
hét óra tájban találkozom 
vele az utczán. No ez szép 
Gólya ur, hogy ilyen korán 
siet az előadásokra! Mond­
tam volna neki, hogy hiszen nagy tiszteletű ur, még 
le sem feküdtem, de hát hadd illuzióskodjék a jámbor.

A mi pedig ezt a nyaralást illeti, biz e nem 
okát ér. Mert hát hiába, szép a szabad természet, 
de az Emkét nem pótolja semmi.

Kettes magány.
Kisasszony: Legjobban szeretek egyedül bolyon­

gni! i az erdők magányában.
Udvarló: Ez nekem is szenvedélyem. Ha 

úgy tetszik, bolyongjunk együtt.

Vigasztalás.
A mama: Pista ismét rossz osztályzatul kap- 

l.tl . Ah Istenem ! Meg halálra búsulom magam e 
rossz fiú miatt.

Pista : l gyan mama. minek gyötrőd magadat 
látod, hogy én nem törődöm vele.

/
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Ivás után. Tyukodi Liőpinezné

fohászkodásai a piaezon

yJrf '

v^sii vm1JM /Ml

V

Korcsmából kijövet tekintek széjjel 
Ej utcza,
De furcsa 
Vagy te ma éjjel.

Jobb oldal amottan,
Baloldal itt áll.
Barátom 
Úgy látom.
Hogy te ma ittál.
Szemem a lámpákat ámu/va leste. 
Hogy inog a lángja 
Reszket a teste,
. . . Biztosan berúgott ez is az este. 
Fancsali pofával néz a hold rám,
Úgy vigyorog, hogy az szinte botrány. 
Félszeme behunyva, nyitva a másik 
Hej ez a vén lump is i-gyre éjszakázik. 
Honnan e nagy ivás,
Miért e láz ?
(Jaj Isten, még rám dűl 
Itt e ház.)
Ennyi részeg között 
Rezg az ember lába,
. . . Inkább visszamegyek 
Fn is a korcsmába.

Izsák és Iczig sopánkodásai.

„v.'A

Izsák: Hol ot tál Iczigenkém, liodj elsülte a Har­
te bágy ? mostani! lesz geseftönk dögbiirbe benne.

Iczig: Sülte volna el inkább o te fejeden u 
jopjó. Hát mi hasznod neked öttől, liodj a Harto- 
1’ágyon nincs legeld f

kzsák \ liodj mi buszon v hát oz a hoszon. liodj 
tégedet nem hajthatnak ki oda legelni !

Izsák. Iczigenkém mit szólod te magadat hozz;!, 
bodj a molt héten edj pár fiatal ember kiilcsíinösen 

1 'djon liitte mogo-mogát '(
Iczig : Nh luit sajnállok, liodj nem te voltad 

oz o bizemos fi jutái ember az edjik
Izsák. Sopo véletlenségbiil kerti Így ed te hurokra!

Hiten a szíp sárga baraczk nacscsága, vegye 
meg lekvárt főzni. Hiszen maguknak sok lekvár kell 
télen a nagy vaesorákho.

Vacsorákat meg muszáj rendezni, mer csak 
addig tisztelik, meg udvarolnak a ztirak, a míg jó 
vacsorákat kapnak, máskíp rá se níznek.

(jen ám az az úri fajta legíny.
Igaz-í, naescsága. Maga is csak iigv szerzi 

magának meg a zuránek a jó barátokat.
Azír vegye meg 'ezt a baraezkot, most óesó, 

oszt ojan ídes, hogy nincs az a barna legíny, a ki 
ilyen ídeset tudna csókolni.

A csók.
Oh mond meg édes angyalom . 
A csók mikor édesb vajon,
Ha te adod pirulva, lopva, 
Avagy ha bátran én adom ?

Fn hasztalan elmélkedem : 
Minden csók édes én nekem . 
Hanem legédesebbnek mindig 
A legutolsót képzelem !

Igaza van.
Rendőr: Gazember, most másodszor csíplek 

rajta zsebtolvajláson.
Tolvaj: I Iát aztán ? Zsebtolvajnak is kell lenni! 

Mert különben rendőrre nem volna szükség.

fii
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás
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Levelet kaptam Suba 
sógovtul, akidbe uszon- 
gya hogy :

Kedves egyetlen de- 
í'ága sógorom Sándor 1 
Hát hallod-í csakugyan 
igasságod vöt neked, 
mikor aszontad. hogy 
nem magyar embernek 
való ez a itt való Iítél, 
de különöskíppen a főd 
alatt való búk ál ás, akkit 

__  mán csakugyan is meg­
untam testemből lelkembül. mer mír azír. hogy sze­
retem a naffint kegyetlen, akidbe bezzeg vöt is rí 
szem odahaza kivált míg csikós bojtár vótam a Hor- 
tobágyon, de aut is tájig ás koromba, deg irigyellek 
is tígedet sógor, hogy ojan szípen virágzói a lú vé­
ginél. Én mán égisz vakondok lettem, itt túrom a 
fődet, csákányolom a kűszént. égisz míjsíges nap 
reggel tűi kíső estig, oszt még csak rá se gyuthatuk. 
mer mír azír, hogy meggyúladna ez a büdös gájz, 
akki pocsíkká teszi körülöttem az áj ért. így oszt 
csak hébe-hóba tejesítek az ínyemre cklds szivar- 
vígét, de asztal is csak úgy. ha kapok, mer a kcres- 
mínbűi bion nem igen telik. Hsak ígírik itt a nagy 
fizeesesíget, de nem agyyvák meg, aut akkit mcg- 
annak, abba sincs köszönet, mer mír azír. hogy nem 
pizt adnak, ha pappirostat, mán hogy Jancsi bankót, 
oszt ezír csak a kűszenes banda bóttyába lehet vá 
sárolni mi reg drágái r. Hát így oszt aszondum, hogy 
itt síi jegy gyík el ez a A méri ka. ahun van. csak ipp 
addig várjík ekkicsit. míg én kihúzom a Iá bőm be- 
lőlle, akkit nem sokára meg is tejesítek. oszt messe 
pihenek a Csicsogóig, csak ecczer indulhassak el. 

Héj te Sándor deg múlatunk is egyet a esi-
csogói csárdába, csak még ecczer kerűjjek haza,
nem fekszünk le három ijjel, három nap. Mondd is 
meg a czimboráknak, hogy kíszicscsik a gégét, mer 
ha a jó isten is úgy akarja mint én, három hét el­
teltive] eggyütt nyejjük a sestakertit. Én fizetek, mer 
csak van azír egy pár girhes dollárom dugaszba, ak­
kit még eddig nem tuttak tiillem elcsalafintáskodni 
az ángojok.

Oszt tudod sógor nígy szem közt legyik mondva, 
mán csak azír is igyekszek hazafelé, hogy ez a fe­
kete nyői fehírszemíj, akkível lakok, minduntalan 
ászt susogja a fülembe, hogy örvendetes esemínre 
legyek elkíszíilve, akki tői pég kegyetlen borsódzik a 
hátam, mer mit szólana hozzá a világ, ha egy türűl- 
mecczett debreczenyi hejjes pógániak subiczkos kípii 
ivadíka lenne. Hát igy oszt mondok magamba eriggy 
volle Subiczkországba Afrikába, ahunnan az eldődöd 
kiszárrnadzott, de én ugyan el nem csúfítom védetek 
a Basahalma tájikat.

Máskülönben csak meg vónék valahogy, ám­
bátor, ha a tükörbe nízek, a szívem is elfacsarodik, 
mer mír azír, hogy sárga a kípem kegyetlen, mintha 
csak kínai vének, aut a bőröm is megránezosodott. 
oda a poczak sógor 1 Hej de rigúta kívánok is mán 
ekkis jo avas szalonnál, mer ezeknek az ítéljék B 
ojan. hogy nem áj ja a tisztes,síges gyomor.

Hátha még a tyukhusos csiga!evesre rágondo­
lok. akkor meg íppen beteg vagyok a nagy búbánat 
miá Na de nem is irok mán tovább, mer ehen mán 
is ide cseppent a nyálam erre a húskeserves leve­
lemre. akkit annekül is a könyveimmel áztattam.

Hát csak meg ne hajiatok mán addig, mig haza­
megyek. mer sose bocsátanék meg irtó.

Ál gyík meg a jó Isten, nízz át a! az annyokho 
is. oszt mond meg neki a szivem számlikát, de a 
fekete asszon sorját elő ne tanáld neki hozni, mer 
ha megtuggva kikaparja a szememet, de azomha én 
meg azír tígedet vakon is agyonütnélek.

Erőt. egíssíget. bíkessíget kívánok oszt vagyok 
szerető sógorod a sírig

Suba Isvány mk.
Hát én meg erre a levélre észtét irtani la:
liiiiinnye az én jó Istenem 1 egyik a villahaj tóba 

kedves sógorom, hát te még avul keesegtecez engem, 
hogy agyon iiecz. Agyon biz az ídes apád vín k api ás 
lovát, ászt a jószágul. de hiszen muhi elbánok én 
te vél led, csak a botho nyujj! Máskülönben ne fi.jj 
nem szól luk én a felesígednek egy zokszót se. még 
ipp azon igyekszek, hogy semmissé sejcsík a sorod­
ból. mámmá is aszontam néki. hogy hallod-i Sári, 
hu oszt ez a vín kötözni való hazajön, oszt subiczk 
Ízűnek tamilod a csókját, hát ne ess kécscsígbe. mer 
eggy a hogy itt vagyok ón. az én szám ídes, 
mint a lípes míz. akkit mán obszerválhattál is. más 
a meg hogy ne fijj nem hozza a haza magával azt 
a kordován bőrű ifiasszont, akkiről asse tuggyuk. 
hogy il-i hát, csakugyan, vagy csak minket akar 
elámitani ez a vín ember.

Na hidd így kerülök ebbe. oszt nem is busói 
az eeseseppesse, mer ászt mi vei te rajtam mint egy 
kuli lanes, de hát tudod jólesik az embernek az atya 
fiságos ragaszkodás.

Hanem hallod-í majd utánad mentem, oszt ha 
a lűszomszídomba uj kocsmát nem nyitott véna a 
muszáj Sipos a Bűrnadrágho, fiát tán mán azóta én 
is a bajorul serezintgetnék a tenger vízibe, de hát 
tudod ha még a legjobb baráttya se fogná pártyát 
az ojan rígí teshezáló ozimborának. mint Sípos, llát 
hogy ílne meg? Ig.v oszt hazajöttem Borsodból, oszt 
azóta fojtomoson pártyát fogom Síposnak, mer jó 
bort mír akkit abbul is sejdítheccz, hogy mán csa < 
engem ’magamat kéczczer vittek lepedőbe haza, a 
pohos Csókánnak meg még most is gipszbe az a 
fél karja, akki vei a vakszememet akarta írdekelni.

Na de ne Húsújj nem sok idő mán az a három 
hét, oszt akkor mán te isis akkurát ijen fáj inul kiírni- 
lathadd magadat kösztünk. hamég benned a magvar vír.

AI gyík meg hát a jó Iste 
valahogy magadra ne csovgasc 
kis ködinön ?

A három malaczodrul 
szén neki zsendültek. a risk; 
mer úgy pofázza befelé estemiet 
száján befér, mejhez hasonló j< 
tettel, híísíges sógorod :

oszt
mer

a tenger vizit 
kire marad a

kosz. egí- 
vgíssíges,

man a 
tehened B 

a szimit. ahogy a 
ml kívánok szere-

Rugyi Sándor
tajiyás.
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■ Mi^Svájczi selymet!! 1 ! Gyomorbajosoknak!
Kérjen ni in Iákat fekete, fehér vagv színes újdonságainkból 
különlegesség: fonlard-selycm. nyers-selyem. Méssalines 
Louisines, svájezi hímzés stb. ruhákra es blúzokra íme 
terenként 1 korona lé fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztott selyem-sziiveteket vám- és vételein mentesen 
házhoz szállítjuk. 1------------- —

Schweizer \ Go,, Luzern U13 (Schweiz)
Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

túl

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középi kólái ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntes! 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni
Felvétetnek növendékek, kik négy a;só középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos" éiőfo tételek mellet!) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú" iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresi;, akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be ) A tanítás szeptember 18-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön lartalik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok restére, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jártasak

Az intézettel egyéves tanfolyam van összekötve (kezdő­
dik okt. 5.) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatók (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarjak,

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 111. és február L'u

Prospektusokat szó;küld es további felvilágosításokat 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
Kaiserfeldgasse 2ö.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czitn azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hcz Stuttgart. Ludwigstr. 56.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
ment ve: Schwanen-Apotheke, Frankurt a BI

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ko­
szit a Iegtavtósabban Kossuth-uicza 1. szám 
az udvarban. Ej berendezéseknél másfél
évi. javítás,-i.md fél évi díjtalan rendbentar- 
tás. villamos műszerek, telefonok villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák -aktára. Villanyos házicsensok és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.

Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy 
terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
huTo vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendeljen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs gyomor­
táj clalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
czennci egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gvó 
gute hatásai mar ;ok év óta kipróbál tattal;. Ez az

Uilrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógylü-bornak kellő időben való haszná­

lata állal a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban eifojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
időjén használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, felfúvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek lel, mar néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittalnak el. A gyogyfü-bor megszabadít 
minden emész thetlenségtől, az ernésztö-rendszert fel­
élénkíti s könn\ ü székeles által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepzodes s máj beteges állapotának következményei, 
teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedéiy- 
lehangoltsag, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a felizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
- ó'tert a dcbreczeuí gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Peres, Bagamér, X.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Ujváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkány, Nyír-Adony, Szt.-Györgv-Ábrány, Ér- 
Mibálytalva, Székel yhid, Bihar-Oiószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Újfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nanás, 
H—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. N.- 
KcíUó, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nvir-Bator, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, T-., ti nád, Csány. Margittá, 
Szalárd. Bihar, Csatár. Püspöki, Mező-keresztes, Körös­
iarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványu. Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dany, Nagy-Szaionta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszerül-al; :j és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozóban mindég

Hubert Ullrich-íéle 32 növénybort.W
Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagabor 450'0, borszesz 100-0, glycerin 
100-0. vörösbor '240-0, Ebercschcnedv 150 0, cseresznyéié 
•'-O'O. Manna 00-0, Fep- bel, Anis, rielénagvökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, kalmusgyökér a a, 10Ö.

Ezeket tessék összekeverni.
lelt-főn szám 1 tis
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ETERNIT-PAL AZBESZT CEMENT-PALA
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó ős tűzálló tetö-t'edőanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú relerencziát. - lótállis. - Évi gyártás 1500 kocsirakomán? - Kérjen ismertetést.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- cs 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.
Rosenberg és Hammer

villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár
Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám,
Be." a nagytemplom mellett.

Csődeladás.
Tudatom az érdeklődőkkel, hogy a közadós 

Komáromi lózseí csődtömegéhez 501- -015, 1713—11590. 
számok alatt kerekszám 4000 korona beszerzési áron 
leltározott

fényképészeti czikkek
u m gépek, lemezek, üvegek filmek, vegyszerek, al­
bumok, keretek, cartonok. lámpák, tokok stb. zárt aján­
lat utján eladóvá tétetnek.

Felhívom az érdeklődőket, hogy ajánlataikat 
nállam I’iacz utcza 44. szám a. irodámban 400 korona 
bánatpénz kíséretében adják be.

Csak olyan ajánlatok vétetnek figyelembe, me­
lyek folyó 1904 évi jnlins hó 18. napján délután 6 
Óráig beadatnak s beadójuk az eladás körüli föltéte­
leket kötelező erő jeléül aláírjak. H föltételek nálam, 
maguk az áruezikkek pedig a I’iacz utezai Stencziti­
ger házban lévő üzletben tekinthetők meg.

Debreczen, 1904. julius hó 15.
I)r. Márton Kálmán.

tömeggondnok.

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes-forrás, szükséglet szerint 38" 48“C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
3U K. 3S° c. R. 48a C.

Föltétlenül biztos gvógvulás minden izületi- es izom rhcuina- inegbele- 
güléseknél, ischias, höszveny.'neuralgia (idegbánl • Imák. bor és mn betegsegCK 
esetében bú: még olv idüllek is azok. (nvo-i vezetés alatt allo ivó es fui- 
döfcurák kád- és tükör fürdők, u-/.ódával és hidegvizgyogykczclessel — 1 ompas

és szép park. - Legolcsóbb arak. leg­
es tápláló ellátás. Vasút-, posta- és

lekvés. tenyőerdök közepeit. — agy 
nagyobb kényelem, egészsége-1 laka-ok e< lat 
lavirdaállomás, saját lüido zenekar. - Fiirdöonosok :
János fürdő orvos, Or. JakoDovics Mór rendelő orvos cs Dr. Boros Lola

nezséri I>!
pos 

Bolemanu 
tiszti

orvos. Elöidény julius 1-eig : L ioidény augusztus ;O-lól őOOyo engedmény. 
Képes prospektussal cs főlvilágo-ilú-s 1 díjmentesen szo'gál az igazgatóság

Hydraulikus sajtók
Arany érem 
Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899. 
Arany érem 

Pozsony 1902.

azöllö és gyümölcs­
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

u-Jmr

Bor-, gyümölcsbor- es gyiimölcsnedv-sajfcókat:
kézihajtásra Hercnlesnyomóerő szerkezettel, fa vagy 

vastányérrai.
Gyümölcs és szőllő-őrlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak cs szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezetben

MAYFARTH PH. és TA. BECS, HA.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

Nyomatott HotTmetnn éa Kronovitz könyvnyomdájában Dobroczenben főpiac/, h főpostával szemben.


